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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10176 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Montage der Access Points am 

Versuchszentrum Laimburg. 

 Oggetto: Montaggio degli Access Points presso il 

Centro di Sperimentazione Laimburg. 

 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10176 vom 12/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu

leiten:
Montage der Access Points am Versuchszentrum
Laimburg.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Ausbau WLAN-Hotspot - der Installationsplan wurde von
den Experten der ITC Uni Bozen aufgrund einer
vorangegangenen Messung zur optimalen Abdeckung mit
geringst möglicher Anzahl von Antennen für das
Versuchszentrum Laimburg erstellt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am ministrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10176 del 12/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Automobilistico) viene incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio:

Montaggio degli Access Points presso il Centro di
Sperimentazione Laimburg.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sinteti ca:
Estensione rete hotspot WiFi - il piano di installazione è
stato elaborato dagli esperti dell'ITC Uni Bolzano sulla
base di una misurazione precedente per una copertura
ottimale con il minor numero possibile di antenne per il
Centro di Sperimentazione Laimburg.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Elpo GmbH - J.-G. Mahl-Straße 19 - 39031 Bruneck (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an EIpo GmbH aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
siehe Begründung von Mayr Stephan.
Im ersten Teil des Auftrages wurden nur die wichtigsten
Hotspots im Hauptgebäude montiert, da die Geräte und der
d efi nitive Plan noch nicht verfügbar waren. Eine
Nachmessung hat dann die Montage weiterer Hotspots
ergeben, die die Abdeckung sichern. Es werden nun auch in 2
weiteren Gebäuden Hotspots montiert.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di EIpo GmbH con il
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
vedasi m otivazione di Mayr Stephan:
Nella prima parte dell'ordine, solo gli hotspot più importanti
sono stati installati nell'edificio principale, poiché i dispositivi
ed il piano finale non erano ancora disponibili. Una
misurazione di follow-up ha quindi rivelato l'installazione di
hotspot aggiuntivi che garantiscono maggiore copertura. Gli
hotspot vengono ora installati anche in altri 2 edifici.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, i n base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso
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verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Elpo GmbH den Zuschlag zu den im 

Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Elpo GmbH 

alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 5.379,52 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 5.379,52  

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 19.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10147 

vom – del 19.02.2020 

 

Betreff: Unterstützung des Dpos für das Jahr 2020  Oggetto: Attivitä di supporto al DPO per l'anno 2020 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10147 vom 12.02.2020 seitens der
Direktion Zentrale Dienste und Verwaltung wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Unterstützung des Dpos für das Jahr 2020

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Das Versuchszentrum Laimburg hat für das Jahr 2020
einen internen Datenschutzbeauftragten ernannt. In
Vergangenheit wurde die Firma Reggiani Consulting
damit beauftragt. Um die Tätigkeiten des neuen DPO mit
denen von der Reggiani Consulting in Vergangenheit
durchgeführten Tätigkeiten zu koordinieren, erscheint es
notwendig, dem gleichen Unternehmen eine einjährige
Übergangsbeauftragung zu erteilen. Die Unterstützung

der Reggiani Consulting GmbH wird, aufgrund ihrer
Kenntnis des aktuellen Zustandes, eine effiziente
Verwaltung kritischer Angelegenheiten im
Zusammenhang mit der Verarbeitung personenbezogener
Daten (Z.B. Data Breach) ermöglichen.
Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10147 del 12.02.2020 da parte della
Direzione Servizi Centrali e Amministrazione viene incaricato
l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avviare
il seguente servizio:

Attività di supporto al DPO per l'anno 2020

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Il Centro di Sperimentazione Laimburg ha nominato per
il 2020 un Data Pmtection Officer interno alla propria
organizzazione. Nel passato era stata incaricata a tal fine
la Società Reggiani Consulting Sri. AI fine di coordinare
l'attività del nuovo DPO con quella svolta in precedenza
dalla Reggiani Consulting Sri appare necessario affidare
un incarico transitorio della durata di un anno alla
medesima Società. Il supporto della Reggiani Consulting
consentirà inoltre una efficace gestione delle criticità
legate al trattamento dei dati personali dell'ente,
proprio grazie alla conoscenza dell'attuale situazione da
parte delle predetta società (es. Data Breach)

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Reggiani Consulting Sri - Via Pacinotti, 13 39100 Bolzano, PI IT 02536170216 - CCIA REA 185719,

Der Zuschlag erfolgt an Reggiani Consulting Sri aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Angesichts der Tatsache, dass die Analyse der
Angelegenheiten im Zusammenhang mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten, sowie die Umsetzung der neuen
Dokumentation, in Zusammenarbeit mit der Reggiani
Consulting GmbH durchgeführt wurden, erschei nt es
angemessen und notwendig, die Übergangsbeauftragung

demselben Unternehmen zu übertragen. Die Firma Reggiani
Consulting kennt die vom Zentrum implementierte

L'aggiudicazione avviene a favore di Reggiani Consulting Sri
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Posto che l'analisi delle problematiche relative al
trattam ento dei dati personali, nonché l'i m plem entazione

della nuova docum entazione sono state effettuate in
collaborazione proprio con la Reggiani Sri, appare
opportuno e necessario affidare l'incarico transitorio alla
medesima società.La Reggiani Consulti ng Sri conosce nei
pa rticolari la struttura privacy im plem entata dal Centro.
È evidente che ove si incaricasse una società diversa rispetto

7 r
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Datenschutzstruktur im Detail. Es ist klar, dass, wenn ein 

anderes Unternehmen statt der Firma Reggiani Consulting 

beauftragt würde, diese eine Studien-/Analysephase 

benötigen würde, was wiederum zu einer zusätzlichen auch 

finanziellen Belastung für das Zentrum führen würde.Die 

Beauftragung einer anderen Firma würde gegen den 

Grundsatz der Effizienz der öffentlichen Verwaltung 

verstoßen. 

 

alla Reggiani Srl, quest’ultima necessiterebbe di un periodo 

di studio/analisi che si tramuterebbe a sua volta anche in un 

verosimile maggior onere finanziario per il Centro.  

Un incarico ad altro soggetto si porrebbe inoltre in forte 

contrasto con il principio di efficienza della PA. 

 

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund 

der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. 

 I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base 

alla ricerca di mercato effettuata, adeguati. 

   

Dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

verfügt 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

  Il Responsabile del Settore  

Servizi Centrali ed Amministrazione   

determina 

   

der Firma/Freiberufler-in Reggiani Consulting Srl den 

Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu 

erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Reggiani 

Consulting Srl alle condizioni riportate nel preventivo agli 

atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 2.684,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 2.684,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info ert irma uà i icata
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 19.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

PIS Nr. 5621 

vom – del 19.03.2018 

 

Betreff: FIRMA FOSS Wartungsvertrag  

                                      2018 - 2020 

 Oggetto: DITTA FOSS Contratto di manutenzione  

                                        2018 – 2020 
 

CUP:  CUP: 

 

 
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg hat 

folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur Kenntnis 

genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 

preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 

documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016: “Attuazione delle direttive 

2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 

die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 

dell’energia, dei trasporti e dei servizi postali, nonché per il 

riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  

relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 

2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 

die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 

procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 

dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 

nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 

contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali” ; 

D.LH. vom 31. Mai 1995 Nr. 25 „Verordnung über die 

freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 

Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 

Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und 

Dienstleistungen in Regie“ verabschiedet mit Dekret des 

Direktors des Land- und forstwirtschaftlichen Versuchswesens 

Laimburg               Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 

di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 

nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 

servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 

Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 

003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 
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Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg stellt
folgendes fest:

mit Autorisierung PIS vom 09.03.2018 seitens des Instituts für
Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität (Labor für Wein-
und Getränkea nalytik) wird das Büro für Beschaffungsdienste
derAgentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:
Jährliche vorbeugende Wartung WineScan SO2 (Matrikel

91711950) 2018- 2020
2 Wartungen im Jahr 2018, 1 Wartung im Jahr 2019 und 2
Wartungen im Jahr 2020

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben:
Jährliche vorbeugende Wartung WineScan SO2 (Matrikel

91711950)

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für den
Dreijahreshaushalt 2018-2020 ist gemäß obgenannter
Autorisierung gegeben.

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg

constata quanto segue:

con autorizzazione del 09.03.2018 da parte dell'lstituto di
Chimica Agraria e Qualità' Alimentare (Laboratorio per

Analisi Vino e Bevande) viene incari cato il Servizio di
approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente servizio:
Manutenzione annuale preventiva analizzatore
automatico Hyperlab PIus (matricola 91711950) 2018 -

2020
2 Manutenzioni nell' anno 2018, 1 m a nutenzione nell' a nno
2019 und 2 manutenzioni nell'anno 2020

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano

l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito:
Manutenzione annuale preventiva analizzatore autom atico
Hyperlab Plus (matricola 91711950)

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il

nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per il
bilancio triennale 2018-2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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FOSS Italia S.r.l; C.so Stati Uniti, 1/77, 35127 - Padova;

Der Zuschlag erfolgt an die Firma FOSSltalia S.rj aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Foss Italia ist der Hersteller des Gerätes.
Es erforderlichdie Wartung von dieser Firma durchführen zu
lassen.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta FOSS Italia S.r.l al criterio
di seguito elencato:
Altra motivazione:
Foss Italia è il costruttore dello strumento. Conviene far
eseguire la manutenzione da questa ditta.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma FOSS Italia S.r.l den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von 13.115,00 € inkl. MWSt. dem
Budgetentwurf für den Dreijahreshaushalt 2018-2020
a nzulasten
(2018: € 5.246,00; 2019: € 2.623,00: 2020: € 5.246,00)

di aggiudicare l'incarico alla ditta FOSS Italia S.r.l alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad 13.115,00 €
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per il bilancio
triennale 2018-2020
(2018: € 5.246,00; 2019: € 2.623,00: 2020: € 5.246,00)

r
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weist darauf hin 

 

 avvisa 

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93). 

 

 - che ogni cittadino può presentare ricorso contro il 

presente provvedimento, nei termini previsti dalla legge, 

all’organo competente del Centro di Sperimentazione 

Laimburg, nonché nei termini previsti anche alla Sezione 

Regionale del Tribunale Amministrativo ovvero presso la 

giurisdizione ordinaria. 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93). 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Direktor – Il Direttore 

Dr. Michael Oberhuber  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Kopie des mit folgenden Zertifikaten digital unterzeichneten
(von der Landesverwaltung fjèsetzeskmform erstellten und
verwahrten) elektronischen jriginaldokuments, welches aus
3 Seiten besteht:

Copia cartacea tratta dal documento informatico originale
costituito da 3 pagine, predisposto e conservato ai sensi
di legge presso l'Ammimstrazione provinciale e sottoscritto
digitalmente con i seguenti certificati di firma:

Name und Nachname l nome e cognome:
Steuern ummer l codice fiscale:

certification authority:
Seriennummerl numeri di serie:
unterzeichnet am l sottoscritto il:

Artikel 3 Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Dezember 1993, Nr. 39 l articolo 3 comma 2 del decreto legislativo 12 dicembre 1993, n. 39

Am 19.03.2018 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 19.03.2018
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10181 

vom – del 20.02.2020 

 

Betreff: Ankauf Alurampe für Fahrzeug mit Aufbau für 

Fuhrpark des Versuchszentrum Laimburg. 

 Oggetto: Acquisto di rampe in alluminio per veicolo 

con cassone del Centro di Sperimentazione Laimburg. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10181 vom 14/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:
Ankauf Alurampe für Fahrzeug mit Aufbau für Fuhrpark des
Versuchszentrum Laim burg.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Nützliche Ausrüstung für den Transport von Fahrzeugen, die
auf dem Land betrieben werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm en wurden aufgefordert ei nen Kostenvora n-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10181 del 14/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Automobilistico) viene incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto:

Acquisto di rampe in alluminio per veicolo con cassone del
Centro di Speri mentazione Laim burg.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Dotazioni necessarie al trasporto di mezzi operatrici in

campagna.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato ri chiesto un preve ntivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Bertol Reinhold, Zona artigianale - Max Valier 8, 1-39040 Termeno (BZ)
Agrocenter Bozen S.n.C. - zona prod. Cardano 3, 39053 Cornedo All'isarco (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an Bertol Reinhold aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Bertol Reinhold con il
criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Bertol Reinhold den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 517,28 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Bertol
Reinhold alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 517,28
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
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übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info er irma uanca a
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 20.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10277 

vom – del 20.02.2020 

 

Betreff: Lieferung und Montage einer Kühl- u. 

Trockenzeller im Institut Pflanzengesundheit am 

Versuchszentrum Laimburg. 

 Oggetto: Fornitura e installazione di una cella di 

raffreddamento e asciugatura presso l'Istituto della Salute 

delle Piante Laimburg.  

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10277 vom 19/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Lieferung und Montage einer Kühl- u. Trockenzeller im
Institut Pflanzengesundheit am Versuchszentrum
Laimburg.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Um wirksame Bekämpfungsmethoden zu ergründen, wird
ein schnelle Inbetriebnahme der Erhaltungszucht H. halys
benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10277 del 19/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Autom obilistico) vi enc incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente acquisto:

Fornitura e installazione di una cella di raffreddamento e
asciugatura presso 1'Istituto della Salute delle Piante
Laimburg.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m a ni era si ntetica:
Per scoprire metodi di controllo efficaci, è necessario un
rapido avvio dell'allevamento di mantenimento H. halys.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seq uè riti ditte è stato ri chiesto un p reve ntivo e
questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Frigotherm-Ferrari GmbH - Peter Anich Str. 16 - 39011
Niederbacher GmbH - Handwerkerzone 14 - 39052 Kaltern (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an Frigotherm-Ferrari GmbH aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:
Zwei speziali sierte Unternehm eri wurden ei ngeladen, zwei
haben das Angebot geschickt.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Frigotherm-Ferrari
GmbH con il criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:
Sono state invitate due im prese specializzate, due ha nno
inviato l'offerta.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Frigotherm-Ferrari GmbH den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta Ip rofessionista
Frigotherm-Ferrari GmbH alle condizioni riportate nel
preventivo agli atti;
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die Ausgabe in Höhe von Euro 14.640,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 14.640,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10144 

vom – del 20.02.2020 

 

Betreff: Reparaturarbeiten am VW Passat ED650VT.  Oggetto: Lavori di riparazione all´ autovettura VW 

Passat ED650VT. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10144 vom 14/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Gebäudemanagement, Versicherungen &
Fuhrpark) wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und
Verträge beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu

leiten:
Reparaturarbeiten am VW Passat ED650VT.
Der linke Scheinwerfer muss ausgetauscht und die
vordere Stoßstange am VW Passat ED650VT repariert
werden

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Das Auto kann mit dem kaputten Scheinwerfer nicht fahren
und entspricht nicht der Straßenverkehrsordnung.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIlS 10144 del 14/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Gestione Edifici, Assicurazioni & Parco
Autom obilistico) vi enc incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro

Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio:
Lavori di ri parazione all" autovettu ra VW Passat
ED650VT.
Il faro anteriore sinistro deve essere sostituito e riparato
il paraurti anteriore sulla VW Passat ED650VT

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
L'autovettura non può circolare con il faro rotto non è in

regola con il codice della strada.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nzia rio 2020 è assicurata.
Alle seq uè riti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e

questi sono stati esaminati a pprofonditamente:
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Anhof KG des Anhof Florian & Co. - Nationalstrasse 42 - 39040 Auer (BZ)
Ludwig Karosserie Kg - Handwerkerzone Kalditsch, ISA - 39040 Montan (BZ)

Der Zuschlag erfolgt an Anhof KG aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Anhof KG con il criterio
di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Anhof KG den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 817,17 inkl. MWSt. in Höhe

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Anhof KG
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di im putare la spesa com plessiva pari ad Euro 817,17
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von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Entscheid zum Vertragsabschluss und 

Vergabevermerk 

 

 

Determina a contrarre e 

 relazione unica 

 

Durchführung eines Auswahlverfahrens und 

darauffolgende erweiterte Direktvergabe, im Sinne des 

Art. 26 Abs. 4 L.G. 16/2015, für die Dienstleistung von: 

Zweijährige präventive Instandhaltung für die 

Geräte der Firma Agilent. 

 

Indizione di una procedura di selezione e 

conseguente affidamento diretto ampliato, ai sensi 

dell’art. 26 co. 4 L.P. 16/2015, per il servizio di: 

Manutenzione preventiva biennale della 

strumentazione Agilent. 

CIG wird auf den Unterlagen der Ausschreibung 

vermerkt. 

Il CIG viene riportato sulla documentazione di gara. 

 

Nr./ n. 9890 vom/del 20.02.2020 

 

DER EVV Il RUP 

schickt voraus, dass die zweijährige präventive 

Instandhaltung für die Geräte der Firma Agilent am VZ 

Laimburg notwendig ist;  

premesso che si rende necessario provvedere al 

servizio di manutenzione preventiva biennale della 

strumentazione Agilent del CS Laimburg; 

daher die Notwendigkeit besteht, das einschlägige 

Verfahren für die Dienstleistung: 

von 01.03.2020 bis 31.12.2021  

 

ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 

procedure necessarie per il servizio 

dal 01/03/2020 al 31/12/2021 

  

vorausgeschickt, dass gemäß Art. 21-ter, Abs. 2 des LG 

1/2002 für die Vergabe von Lieferungen, 

Dienstleistungen und Instandhaltungen unterhalb der 

EU-Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber im Sinne 

des Art. 2 Abs. 2 des L.G. 16/2015, vorbehaltlich der 

Disziplin des Art 38 des L.G. 16/2015, alternativ der 

Zustimmung zu den Rahmenabkommen, welche von 

der AOV abgeschlossen wurden und stets im Hinblick 

auf die relativen Parameter von Preis-Qualität als 

Höchstgrenzen, ausschließlich auf den elektronischen 

Markt der Provinz zurückgreifen, oder, im Falle 

fehlender Qualifizierungsvoraussetzungen auf das 

telematische System der Provinz zurückgreifen; 

rilevato che, ai sensi dell´art. 21-ter, comma 2, L.P. 

1/2002 per gli affidamenti di forniture, servizi e 

manutenzioni di importo inferiore alla soglia di 

rilevanza comunitaria, le amministrazioni 

aggiudicatrici di cui all´art. 2 comma 2 della L.P. 

16/2015, fatta salva la disciplina di cui all’articolo 38 

della L.P. 17 dicembre 2015, n. 16, in alternativa 

all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 

dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi parametri 

di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in via 

esclusiva al mercato elettronico provinciale ovvero, 

nel caso di assenza di bandi di abilitazione, al sistema 

telematico provinciale; 

angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven 

Konventionen der AOV mit der gefragten 

Lieferung/Dienstleistung gibt;  

considerato che non sono attive convenzioni ACP 

relative a beni/servizi comparabili con quelli da 

acquisire; 

demnach erachtet, dass fortzufahren ist mit einem 

Direktauftrag, wobei vorher mindestens drei 

Wirtschaftsteilnehmer, konsultiert werden, gemäß Art. 

26 Abs. 4 des LG 16/2015. Der Zuschlag wird, gemäß 

Art. 33 des LG, nach dem Kriterium des günstigsten 

Preises zu erteilt; 

ritenuto quindi di procedere ai sensi dell´art. 26 co. 4 

della L.P. 16/2015 mediante affidamento diretto, 

previa consultazione di almeno tre operatori, ove 

esistenti. Si precisa che l’aggiudicazione avverrà, ai 

sensi dell´art. 33 della L.P. 16/2015, in base al prezzo 

più basso; 

 

nach Einsichtnahme in: visti: 
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Versuchszentrum
Centro di Sperimentazione
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Postadresse l Indirizzo postale ,.. - . versuchszentrum@laimburg.it

Laimburg 6, Hatten l Vadena centrodisperimentazione@laimburg.it

39040 Auer l Ora (Italy) laimburg.research@pec.prov.bz.it

Steuer-Nr. + MwSt.-Nr. (cod.fisc. + part. IVA) VAT number: ITOO136670213

VWV Nummer/numero REA: BZ-201006 vom/del 17/10/2011

. T +39 0471 969 SQQ

F +390471969 599

www.laimburg.it

das LG 16/2015 und das LG 17/1993, la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993,
das GVD Nr. 50/2016 und das DPR 207/2010, il d.lgs. n. 50/2016 e DPR 207/2010,

das Dekret des Direktors des Versuchszentrums il Decreto del Direttore del Centro di
Laimburg vom 03. Septem ber 2018, Nr. 26, Sperimentazione Laimburg n. 26 del 03 settembre
veröffentlicht im Amtsblatt der Region Nr. 36 - Allg. 2018, pubblicato nel Bollettino Ufficiale della Regione

Teil - vom 06. Septem ber 2018 bezüglich ,,Delegierung - parte generale - Nr. 36 del 06 settembre 2018 in
einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des merito a "Delega di singoli funzioni/attribuzioni a
Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen dipendenti preposti ad un settore omogeneo del
Bereich vorstehen"; Centro di Sperimentazione Laimburg";

das DPR Nr. 445 vom 28. Dezember 2000, il DPR 28 dicem bre 2000, n. 445,
das GVD Nr. 81/2008 und im Speziellen Art. 26, Abs. 6; il d.lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l'art. 26, com ma 6;

festgestellt, dass die Mitgliedschaft bei der accertato, che è stata approvata l'adesione alla
Einkaufsgenossenschaft ,,Emporium" mit Sitz in Cooperativa "Emporium" con sede in via Innsbruck
Innsbruckerstr. 23, 39100 Bozen, genehmigt wurde; 23, 39100 Bolzano;

vorausgeschickt, dass ein Dienstleistungsvertrag mit che con contratto di servizio stipulato con Em porium

Emporium abgeschlossen wurde und dadurch die vengono definiti i rapporti tra socio (stazione
Beziehungen zwischen Mitglied (Vergabestelle) und appaltante) e Emporium (centrale di committenza),
Em porium (zentrale Beschaffu ngsstelle) sowie die cosi come lo svolgimento delle gare;
Durchführung der Vergaben geregelt werden;

vorausgeschickt, dass das Mitglied die Summe von € considerato che il socio ha addebitato o addebiterà

54.890,70 zzgl. MWSt., aufgeteilt auf die Jahre: l'im porto di € 54.890,70 IVA esclusa suddiviso sugli
anni:

2020+2021 2020+2021
Betrag Jahr 2020: € 27.098,02 (ohne IVA) Som m a anno 2020: € 27.098,02 (IVA esclusa)
Betrag Jahr 2021: € 27.792,68 (ohne IVA) Som m a anno 2021: € 27.792,68 (IVA esclusa)

auf dem Budgetentwurf des/der Jahres/jahre sulla bozza di bilancio dell'anno/degli anni
2020;2021 angelastet hat bzw. angelastet werden; 2020;2021;

ENTSCHEIDET DETERMINA

aus den genannten Gründen, ,,Emporium" mit der per le motivazioni suesposte, di incaricare
Durchführung einer Direktvergabe gemäß Art. 26 Abs. "Em porium" con l'affìdamentodiretto ai sensi dell'art.
4 LG 16/2015, für die Dienstleistung ,,zweijährige 26 co.4 LP 16/2015, per il servizio di "manutenzione
präventive Instandhaltung für die Geräte der Firma preventiva biennale della strumentazione Agilent del
Agilent am VZ Laimburg" zu beauftragen; CS Laimburg";

gemäß Art. 26 und 27 Abs. 5 des L.G. 16/2015 diindividuareai sensidegli art. 26 e 27 co. 5 della L.P.
mindestens drei Wi rtschaftsteilneh m er, soweit 16/2015 almeno tre operatori economici alla
vorhanden, festzu legen, welche zu m Auswa hlverfa hren procedura di selezione, ove esistenti;
konsultiert werden; Questi verranno comunicati tramite PEC-Mail a
Diese werden Emporium mittels PEC-Mail mittgeteilt. Emporium.
gemäßArt. 33 des LG 16/2015 den Zuschlag aufgrund di utilizzare, ai sensi dell"art. 33 della L.P. 16/2015,
des Kriteriums nach Preis, zu erteilen; quale criterio di aggiudicazione il prezzo;

Emporium das Recht einzuräumen, auch im Falle nur di riservare a Em poriu m la facoltà di aggiudicare in
eines gültigen Angebotes den definitiven Zuschlag zu via definitiva, anche in presenza di una sola offerta
erteilen; valida;

den Vertragsentwurf mit den Vertragskonditionen di approvare lo schema di contratto predisposto da
und Klauseln, welcher Emporium entworfen hat und Emporium e contenente le condizioni e le clausole

Emporium mit dem Zuschlagsempfänger schließen del contratto che Emporium stipulerà con la ditta
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wird, anzunehmen;  aggiudicataria;  

für den Erhalt der Angebote eine Frist von Nr. 7 Tagen 

festzulegen,  

di fissare il termine per la ricezione delle offerte in n. 

7 giorni;  

festzulegen, dass Emporium den Vertrag elektronisch 

mittels Privaturkunde oder mittels Austausch von 

Korrespondenz gem. Art 37 LG 16/2015 abschließen 

wird; 

di stabilire che Emporium stipulerà il contratto in 

modalità elettronica mediante scrittura privata ovvero 

mediante scambio di corrispondenza, ai sensi dell´art. 

37 LP n. 16/2015; 

auf Basis des geschätzten Auftragswertes des 

gegenständlichen Verfahrens einen Wert von Euro 

54.890,70 + Mwst (gleich oder unter dem 

Zuschlagspreis der AOV Konvention/en) anzusetzen. 

(Es wird darüber hinaus daran erinnert, dass im Falle 

von nicht vorhandenen AOV-Konventionen, aber 

jedenfalls die Richtpreise gemäß Art. 21-ter, Absatz 5 

des LG 1/2002 beachtet werden müssen und der 

geschätzte Auftragswert jedenfalls gleich oder unter den 

Richtpreisen sein muss.); 

di porre a base d’asta della presente procedura 

l’importo di Euro 54.890,70 + IVA (pari o 

inferiore al prezzo di aggiudicazione della/e 

convenzione/i ACP). (Si rammenta, inoltre, che nel 

caso di assenza di convenzioni ACP, ma qualora 

siano disponibili i prezzi di riferimento di cui all´art. 

21-ter, comma 5, LP 1/2002, la base d’asta dovrà 

essere pari o inferiore ai suddetti prezzi); 

 

den geschätzten Gesamtwert der 

Lieferung/Dienstleistung mit Euro 54.890,70 (ohne 

Mehrwertsteuer) zu beziffern;  

di quantificare presuntivamente in Euro 54.890,70 

(IVA esclusa) l’importo complessivo della 

fornitura/servizio; 

zur Angebotspräsentation auch vorübergehende 

Zusammenschlüsse von Wirtschaftsteilnehmern gem. 

Art 48 GvD 50/2016 zuzulassen; 

di ammettere in sede di presentazione dell’offerta 

anche operatori economici appositamente e 

temporaneamente raggruppati ai sensi dell´art. 48 

d.lgs. n. 50/2016; 

Emporium auch mit der Durchführungsphase des 

Vertrages und allen damit verbundenen 

Verpflichtungen (u.a. Veröffentlichungs- und 

Meldepflichten, Übermittlung Formblätter, Kontrolle 

der Lieferantenrechnungen) zu beauftragen; das 

Mitglied zu verpflichten, im Falle von Beanstandungen 

/ Mängel während der Durchführungsphase 

unmittelbar mittels PEC an Emporium zu melden;   

di incaricare Emporium anche della fase esecutiva 

del contratto e di tutti gli adempimenti connessi (a 

titolo esemplificativo, gli adempimenti in materia di 

pubblicità e trasparenza, trasmissione delle schede 

osservatorio, verifica delle fatture dei fornitori); di 

impegnare il socio a comunicare tempestivamente via 

PEC ad Emporium eventuali contestazioni / difetti nel 

corso dell’esecuzione;   

die voraussichtliche Gesamtausgabe wie folgt 

anzulasten: 

- Verfahrenskosten Emporium Euro 30,00 (ANAC 

Gebühren) dem Budget 2020; 

 

- Betrag des Verfahrens: 

66.966,65 € inklusive Mwst 

  33.059,58 € inklusive Mwst dem Budget 2020; 

  33.907,07 € inklusive Mwst dem Budget 2021. 

  

-la spesa complessiva presunta viene imputata 

come segue: 

-Spese procedurali Emporium euro 30,00 

(contributo ANAC) sul bilancio 2020; 

 

- Importo della procedura: 

66.966,65 € Iva inclusa 

  33.059,58 € Iva inclusa sul bilancio 2020; 

  33.907,07 € Iva inclusa sul bilancio 2021. 

  

festzulegen, dass eine Veranlassung der Erhebung der 

Ausgabenverpflichtung nach dem endgültigen 

Zuschlag erfolgt. 

di dare atto che si provvederà all’assunzione del 

relativo impegno di spesa a seguito 

dell’aggiudicazione definitiva. 

zu veranlassen, dass die gegenständliche Maßnahme 

auf der Institutionellen Webseite des Versuchszentrums 

Laimburg zum Zweck der allgemeinen Kenntnisnahme 

di disporre che il presente provvedimento venga 

pubblicato sul sito istituzionale del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, ai fini della generale 
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veröffentlicht wird; conoscenza; 

erklärt gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 

30 und Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, 

sich im Hinblick auf das Verfahren nicht in einem, auch 

nur potentiellen, Interessenskonflikt oder sich in einer 

Unvereinbarkeit zu befinden 

dichiara, ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 

5 L.P. n. 17/93; art. 42, D.Lgs. n. 50/2016, di non 

trovarsi in una situazione di conflitto di interessi, 

anche potenziale, rispetto alla procedura ovvero in 

una situazione di incompatibilità. 

 

 

Pfatten/Vadena am/il 20.02.2020 

 

 

 

Der Direktor – Il Direttore 

 

Dr. Michael Oberhuber 

 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 20.02.2020
Name und Nachname l nome e cognome: MICHAEL OBERHUBER

Steuernummerl codice fiscale:
certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2

Seriennummer l numero di serie: e951e9
unterzeichnet am l sottoscritto il: 20.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articolo
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)

Am 20.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 20.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 7090 

vom – del 20.12.2019 

 

Betreff: Jahresdekret 2020 Versicherungen 

Assiconsult 

 Oggetto: Decreto annuale 2020 

assicurazioni Assiconsult 

CUP:   CUP:  
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50” ; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 7090 vom 13.12.2019 seitens der
Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Jahresdekret 2020 Versicherungen Assiconsult

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier-
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:

HAFTPFLICHT GEGEN DRITTE, PRODUKTHAFTPFLICHT
und VERMÖGENSHAFTPFLICHT sind notwendig.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

l) ASSICONSULT SRL, VIA ESPERANTO, 1 39100
BOLZANO (BZ), pMA 80000170219

Der Zuschlag erfolgt an ASSICONSULT SRL aufgrund des

unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Die Entlohnung des Brokers für die Erbringung aller gemäß
Auftrag geleisteten Tätigkeiten wird ausschließlich von den
Versicherungsgesellschaften, die den Zuschlag der
Ausschreibungen erhalten werden, getragen.
Siehe Brokerauftrag

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 7090 del 13.12.2019 da parte della
Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) viene
incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad
avvi are il seguente servizio:

Decreto annuale 2020 assicurazioni Assiconsult

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
conto terzi, assicu razione prodotti e assicu razione
patrimonio sono necessarie.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esami nato a pprofonditam ente:
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L'aggiudicazione avviene a favore di ASSICONSULT SRL
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Il com penso del Broker per lo svolgimento di tutte le attività
a lui affidatesarà posto esclusivamente a carico delle singole
Compagnie di assicurazioni, aggiudicatore delle gare.
Si veda inca rico broker.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in ASSICONSULT SRL den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista
ASSICONSULT SRL alle condizioni riportate nel
preventivo agli atti;
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die Ausgabe in Höhe von Euro 14.500,00 inkl. Steuern dem 

Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten: 

Los I:  € 7.500,00 Brutto pro Jahr - HAFTPFLICHT GEGEN 

DRITTE 

Los II: € 3.500,00 Brutto pro Jahr - PRODUKTHAFTPFLICHT 

Los II: € 3.500,00 Brutto pro Jahr – VERMÖGENSHAFTPFLICHT 

 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

  

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 14.500,00 

tasse incluse sul bilancio di previsione per l’anno 2020: 

Lotto I: € 7.500,00 lordo annuo – conto terzi 

Lotto II: € 3.500,00 lordo annuo – assicurazione prodotti 

Lotto II: € 3.500,00 lordo annuo – assicurazione patrimonio 

 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Originaldokument in elektronischer Form, das von
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geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
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Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
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Am 20.12.2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 20.12.2019
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10297 

vom – del 21.02.2020 

 

Betreff: Reparatur Vakumiergerät  Oggetto: Riparazione macchina sotto vuoto 

CUP: B83G13000420003  CUP: B83G13000420003 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e 

dei servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10297 vom 19.02.2020 seitens des
Instituts für Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie
wird das Büro Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Reparatur Vakumiergerät

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier-
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Das Vakumiergerät funktioniert nicht und benötigt eine
Reparatur.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10297 del 19.02.2020 da parte
dell'lstituto di Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari
viene inca ricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e
Contratti ad avvi are il seguente servizio:

Riparazione macchina sotto vuoto

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
La macchina sotto vuoto non funziona e richiede
1"intervento di riparazione.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Matha d. Matha Christian & Co. KG/s.a.s I - 39100 Bolzano Via Amalfi n° 19/23,

Der Zuschlag erfolgt an Matha d. Matha Christian & Co. KG
aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Es wurde die Fa. bei der das Vakumiergerät gekauft wurde
ausgewählt um eine ei nwa ndfreie Reparatur zu
gewä hrleisten.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Matha d. Matha
Christian & Co. KG con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
È stata scelta la ditta che ha fornito la macchina sotto vuoto

per ga ra ntire una ri pa razione corretta.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Matha d. Matha Christian & Co. KG
den Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Matha d.
Matha Christian & Co. KG alle condizioni riportate nel
preventivo agli atti;
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die Ausgabe in Höhe von Euro 156,16 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 156,16 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
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Das elektronische Originaldokument wurde mit
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39)

P
R

O
T

. V
Z

L
B

Z
 2

1
 .0

2
.2

0
2
0
 1

3
0
8
 d

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t/s

o
tto

s
c
ritto

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: S
a
s
c
h
a
 A

u
fd

e
rk

la
m

m
, 8

8
b
f d

l

Am 21.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 21 .02.2020
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Entscheid zum Vertragsabschluss und 

Vergabevermerk 

 

 

Determina a contrarre e 

 relazione unica 

 

Durchführung eines Auswahlverfahrens und 

darauffolgende erweiterte Direktvergabe, im Sinne des 

Art. 26 Abs. 4 L.G. 16/2015, für die Lieferung von: 

Treibstoffkarten für Dienstautos 

Indizione di una procedura di selezione e 

conseguente affidamento diretto ampliato, ai sensi 

dell’art. 26 co. 4 L.P. 16/2015, per la fornitura di: 

Tessere carburante per macchine aziendali 

CIG wird auf den Unterlagen der Ausschreibung 

vermerkt. 

Il CIG viene riportato sulla documentazione di gara. 

 

Nr./ n. 10258 vom/del 21.02.2020 

 

DER EVV Il RUP 

schickt voraus, dass die oben genannte Lieferung  

notwendig ist;  

premesso che si rende necessario provvedere alla 

fornitura sopra citata; 

daher die Notwendigkeit besteht, das einschlägige 

Verfahren für die Lieferung: 

von 01.03.2020 bis 28.02.2021  

 

ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 

procedure necessarie per la fornitura: 

dal 01/03/2020 al 28/02/2021 

  

vorausgeschickt, dass gemäß Art. 21-ter, Abs. 2 des LG 

1/2002 für die Vergabe von Lieferungen, 

Dienstleistungen und Instandhaltungen unterhalb der 

EU-Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber im Sinne 

des Art. 2 Abs. 2 des L.G. 16/2015, vorbehaltlich der 

Disziplin des Art 38 des L.G. 16/2015, alternativ der 

Zustimmung zu den Rahmenabkommen, welche von 

der AOV abgeschlossen wurden und stets im Hinblick 

auf die relativen Parameter von Preis-Qualität als 

Höchstgrenzen, ausschließlich auf den elektronischen 

Markt der Provinz zurückgreifen, oder, im Falle 

fehlender Qualifizierungsvoraussetzungen auf das 

telematische System der Provinz zurückgreifen; 

rilevato che, ai sensi dell´art. 21-ter, comma 2, L.P. 

1/2002 per gli affidamenti di forniture, servizi e 

manutenzioni di importo inferiore alla soglia di 

rilevanza comunitaria, le amministrazioni 

aggiudicatrici di cui all´art. 2 comma 2 della L.P. 

16/2015, fatta salva la disciplina di cui all’articolo 38 

della L.P. 17 dicembre 2015, n. 16, in alternativa 

all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate 

dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi parametri 

di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in via 

esclusiva al mercato elettronico provinciale ovvero, 

nel caso di assenza di bandi di abilitazione, al sistema 

telematico provinciale; 

angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven 

Konventionen der AOV mit der gefragten 

Lieferung/Dienstleistung gibt;  

considerato che non sono attive convenzioni ACP 

relative a beni/servizi comparabili con quelli da 

acquisire; 

demnach erachtet, dass fortzufahren ist mit einem 

Direktauftrag, wobei vorher mindestens drei 

Wirtschaftsteilnehmer, konsultiert werden, gemäß Art. 

26 Abs. 4 des LG 16/2015. Der Zuschlag wird, gemäß 

Art. 33 des LG, nach dem Kriterium des günstigsten 

Preises zu erteilt; 

ritenuto quindi di procedere ai sensi dell´art. 26 co. 4 

della L.P. 16/2015 mediante affidamento diretto, 

previa consultazione di almeno tre operatori, ove 

esistenti. Si precisa che l’aggiudicazione avverrà, ai 

sensi dell´art. 33 della L.P. 16/2015, in base al prezzo 

più basso; 

 

nach Einsichtnahme in: 

das LG 16/2015 und das LG 17/1993, 

das GvD Nr. 50/2016 und das DPR 207/2010, 

das Dekret des Direktors des Versuchszentrums 

visti: 

la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993, 

il d.lgs. n. 50/2016 e DPR 207/2010, 

il Decreto del Direttore del Centro di 
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Laimburg vom 03. September 2018, Nr. 26, 

veröffentlicht im Amtsblatt der Region Nr. 36 – Allg. 

Teil – vom 06. September 2018 bezüglich „Delegierung 

einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete des 

Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 

das DPR Nr. 445 vom 28. Dezember 2000, 

das GvD Nr. 81/2008 und im Speziellen Art. 26, Abs. 6; 

Sperimentazione Laimburg n. 26 del 03 settembre 

2018, pubblicato nel Bollettino Ufficiale della Regione 

– parte generale – Nr. 36 del 06 settembre 2018 in 

merito a “Delega di singoli funzioni/attribuzioni a 

dipendenti preposti ad un settore omogeneo del 

Centro di Sperimentazione Laimburg”; 

 

il DPR 28 dicembre 2000, n. 445, 

il d.lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, comma 6; 

festgestellt, dass die Mitgliedschaft bei der 

Einkaufsgenossenschaft „Emporium“ mit Sitz in 

Innsbruckerstr. 23, 39100 Bozen, genehmigt wurde; 

accertato, che è stata approvata l’adesione alla 

Cooperativa “Emporium” con sede in via Innsbruck 

23, 39100 Bolzano;  

vorausgeschickt, dass ein Dienstleistungsvertrag mit 

Emporium abgeschlossen wurde und dadurch die 

Beziehungen zwischen Mitglied (Vergabestelle) und 

Emporium (zentrale Beschaffungsstelle) sowie die 

Durchführung der Vergaben geregelt werden; 

che con contratto di servizio stipulato con Emporium 

vengono definiti i rapporti tra socio (stazione 

appaltante) e Emporium (centrale di committenza), 

cosi come lo svolgimento delle gare; 

vorausgeschickt, dass das Mitglied die Summe von € 

27.000,00 zzgl. MwSt., aufgeteilt auf die Jahre:  

 

2020+2021 

Betrag Jahr 2020:  € 22.500,00(ohne IVA)  

Betrag Jahr 2021:  € 4.500,00(ohne IVA)  

auf dem Budgetentwurf des/der Jahres/Jahre 

2020;2021 angelastet hat bzw. angelastet werden; 

considerato che il socio ha addebitato o addebiterà 

l’importo di € 27.000,00 IVA esclusa suddiviso sugli 

anni:  

2020+2021 

Somma anno 2020: € 22.500,00 (IVA esclusa)  

Somma anno 2021: € 4.500,00(IVA esclusa)  

sulla bozza di bilancio dell’anno/degli anni 

2020;2021;   

ENTSCHEIDET DETERMINA 

aus den genannten Gründen, „Emporium“ mit der 

Durchführung einer Direktvergabe gemäß Art. 26 Abs. 

4 LG 16/2015, für die oben genannte Lieferung zu 

beauftragen; 

per le motivazioni suesposte, di incaricare 

“Emporium” con l’affidamento diretto ai sensi dell’art. 

26 co. 4 LP 16/2015, per la fornitura sopra citata; 

 

gemäß Art. 26 und 27 Abs. 5 des L.G. 16/2015 

mindestens drei   Wirtschaftsteilnehmer, soweit 

vorhanden, festzulegen, welche zum Auswahlverfahren 

konsultiert werden; 

Diese werden Emporium mittels PEC-Mail mittgeteilt. 

di individuare ai sensi degli art. 26 e 27 co. 5 della L.P. 

16/2015 almeno tre operatori economici alla 

procedura di selezione, ove esistenti;  

Questi verranno comunicati tramite PEC-Mail a 

Emporium. 

gemäß Art. 33 des LG 16/2015 den Zuschlag aufgrund 

des Kriteriums nach Preis, zu erteilen; 

di utilizzare, ai sensi dell´art. 33 della L.P. 16/2015, 

quale criterio di aggiudicazione il prezzo; 

Emporium das Recht einzuräumen, auch im Falle nur 

eines gültigen Angebotes den definitiven Zuschlag zu 

erteilen;  

di riservare a Emporium la facoltà di aggiudicare in 

via definitiva, anche in presenza di una sola offerta 

valida;  

den Vertragsentwurf mit den Vertragskonditionen 

und Klauseln, welcher Emporium entworfen hat und 

Emporium mit dem Zuschlagsempfänger schließen 

wird, anzunehmen;  

di approvare lo schema di contratto predisposto da 

Emporium e contenente le condizioni e le clausole 

del contratto che Emporium stipulerà con la ditta 

aggiudicataria;  

für den Erhalt der Angebote eine Frist von Nr. 7 Tagen 

festzulegen,  

di fissare il termine per la ricezione delle offerte in n. 

7 giorni;  

festzulegen, dass Emporium den Vertrag elektronisch 

mittels Privaturkunde oder mittels Austausch von 

di stabilire che Emporium stipulerà il contratto in 

modalità elettronica mediante scrittura privata ovvero 
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Versuchszentrum
Centro di Sperimentazione

Gà|mbùrc · Postadresse l Indirizzo postale . . versuchszentmm@lamburg.it
Laimburg 6, Hatten lVadena centrodisperimentazione@laimburg.it

39040 Auer l Ora (Italy) kimburg.research@pee.prov.bz.it

Steuer-Nr. + MwSt.-Nr. (cod.fisc. -f part. IVA) VAT number: ITOO136670213

WW Nummer/numero REA: BZ-201006 vom/del 1 7/10/2011

_ T +39 0471 969 500

F +390471969 599

,i , wwvv.laimbu rg.it

Korrespondenz gem. Art 37 LG 16/2015 abschließen mediante scambio dicorrispondenza, ai sensi dell'art.
wird; 37 LP n. 16/2015;
auf Basis des geschätzten Auftragswertes des di porre a base d'asta della presente procedura
gegenständlichen Verfahrens einen Wert von Euro l'importo di Euro 27.000,00 + IVA (pari o
27.000,00 + Mwst (gleich oder unter dem inferiore al prezzo di aggiudicazione della/e
Zuschlagspreis der AOV Konvention/en) anzusetzen. convenzione/i ACP). (Si rammenta, inoltre, che nel

(Es wird darüber hinaus daran erinnert, dass im Falle caso di assenza di convenzioni ACP, ma qualora
von nicht vorhandenen AOV-konventionen, aber siano disponibili i prezzi di ri/erimento di cui all'art.
jedenfalls die Richtpreise gemäß Art. 21-ter, Absatz 5 21-ter, comma 5, LP 1/2002, la base d'asta dovrà
des LG 1/2002 beachtet werden müssen und der essere pari o inferiore ai suddetti prezzi):
geschätzteAuftragswert jedenfalls gleich oder unter den
Richtpreisen sein muss.);

den geschätzten Gesam twert der di quantificare presuntivamente in Euro 27.000,00

Lieferung/Dienstleistung mit Euro 27.000,00 (ohne (IVA esclusa) l'importo com plessivo della
Mehrwertsteuer) zu beziffern; fornitura/servizio;
zur Angebotspräsentation auch vorübergehende di am m ettere in sede di presentazione dell'offerta
Zusam m enschlüsse von Wirtschaftsteilnehm ern gem. anche operatori economici appositamente e
Art 48 GVD 50/2016 zuzulassen; tern poraneamente raggruppati ai sensi dell"art. 48

d.lgs. n. 50/2016;
Emporium auch mit der Durchführungsphase des di incaricare Emporium anche della fase esecutiva
Vertrages und allen damit verbundenen del contratto e di tutti gli adempimenti connessi (a
Verpflichtungen (u.a. Veröffentlichungs- und titolo esemplificativo, gli adempimenti in materia di
Meldepflichten, Übermittlung Formblätter, Kontrolle pubblicità e trasparenza, trasmissione delle schede

der Lieferantenrechnungen) zu beauftragen; das osservatorio, verifica delle fatture dei fornitori); di
Mitglied zu verpflichten, im Falle von Beanstandungen im peg narc il socio a com u nicare tern pestivam ente via

l Mängel während der Durchführungsphase PEC ad Em porium eventuali contestazionil difetti nel
unmittelbar mittels PEC an Emporium zu melden; corso dell'esecuzione;
die voraussichtliche Gesamtausgabe wie folgt -la spesa complessiva presunta viene im putata
anzulasten: come segue:

- Betrag des Verfahrens: - Importo della procedura:
32.940,00 € inklusive Mwst 32.940,00 € Iva inclusa

27.450,00 € inklusive Mwst dem Budget 2020; 27.450,00 € Iva inclusa sul bilancio 2020;
5.490,00 € inklusive Mwst dem Budget 2021. 5.490,00 € Iva inclusa sul bilancio 2021.

festzulegen, dasseineVeranlassung der Erhebung der di dare atto che si provvederà all'assunzione del
Ausgabenverpflichtung nach dem endgültigen relativo impegno di spesa a seguito
Zuschlag erfolgt. dell'aggiudicazione definitiva.

zu veranlassen, dass die gegenständliche Maßnahme di disporre che il presente provvedimento venga
auf der InstitutionellenWebseite desVersuchszentrums pubblicato sul sito istituzionale del Centro di
Laimburg zum Zweckderallgemeinen Kenntnisnahme Sperimentazione Laimburg, ai fini della generale
veröffentlicht wird; conoscenza;

erklärt gemäß den nachfolgenden Vorschriften - Art. dichiara, aisensi delle seguenti norme - art. 30 e art.
30 und Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, 5 L.P. n. 17/93; art. 42, O.Lgs. n. 50/2016, di non
sich im Hinblickauf dasVerfahren nichtin einem, auch trovarsi in una situazione di conflitto di interessi,

nur potentiellen, Interessenskonflikt oder sich in einer anche potenziale, rispetto alla procedura ovvero in
Unvereinbarkeit zu befinden una situazione di incompatibilità.
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Pfatten/Vadena am/il 21.02.2020 

 

 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 21.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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